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AnHoTanms. OnyCeIBa€TCSI MOAYJIb HHTEPAKTUBHOTO Pa3peIleHuUs JEKCHUECKOH M CHHTAKCHUECKOM
HEOZHO3HAYHOCTH, HCIOJb3yeMblil B cucTteMe MamuHHOro nepesoga DTAII-3. B cmyuasx, xorma
CHCTEMA HE MOXET aBTOMAaTHYECKH BHIOPATh HY>KHOE JIEKCHUYECKOE 3HAUCHUE MIIM CHHTaKCHYECKYIO
KOHCTPYKIIMIO, OHAa TPOCHT CcJenaTh 3TO TMoib3oBarens. Ilpu pasperneHuH JeKCHYecKOi
HEOIHO3HAYHOCTH AWAJIOr MEXIY CHCTEMOH M YeIOBEKOM YaCTHYHO OCYMIECTBIAETCS Ha 3Tare
aHanu3a, a YaCTWYHO — Ha 3Tane nepeBoja. s opraHu3allMu Auanora craTbu pabodux croBapeit
CHCTEMBI CHA0XKaIOTCSl TUATHOCTHIECKMMHU KOMMEHTApHAMH U IPUMEPAMH, TTO3BOJISIONIMMH BBIOpAaTh
ONTHMalbHBIN BapHaHT. B HacTosIee BpeMs MPOEKTUPYETCS MOIYJb pa3pelieHtss CUHTaKCUIeCKOM
HEOIHO3HAYHOCTH, AOCTYITHBIA BHELTHEMY MONb30BaTe0. [IpHHIMITHANBEHO Pa3INYaoTCsl CUTYaIuu
BHYTPHA3BIKOBOM U IEPEBOAHONW JIEKCHYECKOW HEOTHO3HAYHOCTH, TPEOYIOLIME YeIOBEUECKOro
BMEIIATEIbCTBA HAa PA3HBIX JTAMaX.

I. M. Boguslavsky, L.L. Iomdin, A.V. Lazursky, L.G. Mityushin, A.S. Berdichevsky,
Interactive Resolution of Various Ambiguity Types in Machine Translation

Summary. The paper presents the module of interactive word sense disambiguation and syntactic
ambiguity resolution used in the ETAP-3. machine translation system. When the system cannot
choose the appropriate word sense or syntactic construction automatically, it asks the user to do so. In
word sense disambiguation, the man-machine dialogue is partly performed in the analysis phase and
partly during the transfer. In order to secure the dialogue, entries of the working dictionaries of the
system are supplemented with diagnostic comments and illustrations that enable the user to choose
the most appropriate option. At present, a module of syntactic disambiguation understandable by an
external user is developed. A clear distinction is drawn between intrinsic and translational
ambiguities, which require human intervention at different stages of processing.

BBoanblie 3amMeyanus

HpeﬂnaraeMmﬁ MOAYJIb HWHTEPAKTUBHOTO paspClICHHUA HCOJAHO3HAYHOCTU IPECAHA3HAYCH B IICPBYIO
ouepenb UIs CUCTeMbl MarmmHHOTO mepeBona DTAITII-3 [1,2,5,6,8], pa3pabareiBacMOii aBTOpaMU W UX
kouteramu B WIIIIM PAH. MBl ucxoamM W3 TOTrO, YTO OCHOBHBIE CBOMCTBA CHCTEMBI YHTATEIIIO
W3BECTHBI, W TOITOMY OTPAHHYMMCS 3[€Ch KPAaTKUM OITMCAHWEM CHHTAKCHYECKOTO aHajJu3aTopa —
HCHTPAJILHOI'0 KOMIIOHCHTAa CUCTCMBI, yCTpOﬁCTBO KOTOPOI'0 BaXHO MJIsI TOHUMaHUA [laﬂbHeﬁLHeFO
U3JI0KCHUS.

CHHTaKCHYECKUA aHATU3aTOp TMOIy4daeT Ha BXoA Mopdonormdeckyio cIpykrypy (MopdC)
o0pabaTpIBaEMOTO TPEINIOKEHUST M Ipeodpa3syeT ee B JAEPeBO 3aBHCHMOCTEH, Y37IbI KOTOPOTO
COOTBETCTBYIOT CJIOBaAM IIPEIJIOKCHUA, a HAIIPABJICHHBIC AYIr'd INMOMCUCHBI MMEHAMH CUHTAKCUYCCKHUX
orHomeHni (CuntO). JIns mocTpoeHHs aepeBa 3aBUCHUMOCTed w3 juHEHHOH Mop(dC HCIONB3yIOTCS
CHHTarMbl — TIPaBWJIa, KOTOPHIE OMMCHIBAIOT MUHHUMAJBHEIC TOIIEPEBbS, COCTOSIINE U3 IBYX Y3IIOB,
cBs3aHHBIX HekoTopbiM CuHTO. Pabora aHaim3atopa COCTOMT W3 HECKOJBKUX JTamoB. BHauame
CHUHTAarMbl CTPOAT BCE€ BO3MOXHLIC CHHTAKCHYCCKHUE CBA3M, HCHOJIB3Yyd BCE BUIbI HMelOLHeﬁCH
JUHTBUCTHYECCKON wWHGpOpMAIMA W Marepuan o0OpabaThiBaeMOro mnpemioxeHus. Ha mocnemyromumx

I Dra paGora Gbula nmomnepxana rpantom Ne 05-06-80256 PO®U, KOTOPOMy aBTOPhI BBIPAXKAIOT HCKPEHHIO
MIPU3HATEIBHOCTE.



CTaIMAX aHaIM3a JIMIIHWE CBS3M HCKIIOYAIOTCA C TMOMOIIbI0 piga ¢uiubTpoB. Ecnm mpemmoxenue
SBIIACTCS JIGKCHYECKH W/WIM CHHTAKCHYECKH HEOJHO3HAYHBIM, CHHTAKCHYECKHI aHAIU3aTOp CIIOCOOEH
MOCTPOUTh  HECKOJBKO CHHTakcuueckux CTpyKTyp (CuHTC), COOTBETCTBYIOIIUX PAa3IMYHBIM
UHTEpIpEeTaLUsM.

1. Beunasi npo6sieMa HEOJHO3HAYHOCTH

Hecmotpst Ha ObIcTphIf Tporpecc B obOmactu cucteM o0Opabotku ESl, mpobnema paspemeHus
HEO/IHO3HAYHOCTH OCTAETCS KaMHEM NPETKHOBEHUs, OCOOCHHO B TEX CIIy4asx, KOTAa B 33/1a4y CHCTEMBI
BXO/IUT M3BJICYCHUE CMBICIIA.. B TIOCeiHee BpeMsi MHOT'O YCHITHIA OBUIO OTPavyeHo Ha TO, YTOOBI PELINTh
9Ty 3a/la4y YACTO aBTOMAaTUYECKUMH CPEICTBAMH.

C oxHOHM CTOpOHBI, aJTOPUTMBI Pa3peIIeHHs HEOIHO3HAYHOCTH YYMTHIBAIOT BCE Oojee ACTAIBHYIO
uH(pOpManuio, obecreynBaeMyl0 JIEKCHYECKUMU M TPaMMAaTHYECKHMH PecypcaMH CHCTeM 00paboTKH
ESl. Umenno Ttak paGoraeT OOJBLIMHCTBO CHCTEM MamMHHOTO nepeBoxa, u OTAII-3 He sBisercs
uckimodeHrnemM?. O4eBHIHO, O/THAKO, YTO ABHKEHHE B TOM HAIPaBJICHUH NMEET €CTECTBEHHBIC ITPEIeIIbl,
MIOCKOJIbKY OHO CBSI3aHO C OTPOMHBIMHU 3aTpaTaMH BpeMEHH M Tpyaa. Kpome Toro, MHOTHE cCiydau
HEOJIHO3HAYHOCTH HEJb3sl Pa3pelInTh aBTOMATHYECKH B NPHHIMIE, TaK Kak JUIl HHUX CYIIECTBEHHBI
SKCTPAIMHIBUCTHYECKUE 3HAHUS, HE U3BJIEKAEMble HEMIOCPEACTBEHHO U3 TEKCTA.

C npyro#i cTOpOHBI, 3HAYUTENBHBII Tporpecc ObUT TOCTUTHYT B Pa3BUTHH CTATUCTUYECKUX METOIOB.
OTOT NOAXOA MpeAcTaBIsieTcs: Oosee MepPCIeKTUBHBIM; OHAKO ITOKA3aTeNIbHO, YTO JaXXe CaMble MOIHBIE
CTAaTHCTHYECKHE CUCTeMbl (CM., Hamp., [14]) umeroT ypoBeHb 3(p(EeKTHBHOCTH B 3ajaye pazindeHHs
3HA4YEHHUH ISl MapajlyieNbHBIX KOPITycOB He Ooiiee 75% — mudpa BrevaTIsiomas, Ho He 10CTaTouHas st
MHOTHX NPaKTHYECKUX TNpHIOKeHUH. Ham mpencraBnsercsi, 4TO MOJHOCTHIO aBTOMAaTH3UPOBAHHBIE
npoueaypsl, JAaxe camble A(dexkTHBHBIE, HE MOTyT 00€CIe4nTh HAAEKHOTO pa3pelICHUS
JMHTBUCTUYIECKOH HEOHO3HAUYHOCTH.

2. UHTEpaKkTHBHOE pa3penieHne HeOTHO3HAYHOCTH: MePCIeKTHBHOE pelienue?

B o0oux omucaHHBIX BBILIE METOJAX Y4YacTHE 4YelOBEKa B 00pabOTKe TEKCTa OrpaHHMYMBAETCS €ro
NpeApeJaKTUPOBAaHMEM M IOCTpeAakTupoBaHueM. Ilpeanaraemblii 37ech NOAXOJ NpeILycMaTpHBaeT
BOBJICUCHHE YEJIOBEKA-3KCIIepTa B 00pabOTKy TEKCTa B caMble KJIIOYEBBIE MOMEHTHI IPOIIECca aHaIN3a
WIN HMHTEpIpeTanud. Mbl UCXOOUM M3 TOTO, YTO JKCIEPT JOJDKEH BIAIETh BXOIHBIM SI3BIKOM, HO HE
00s13aH 3HATh BBIXOJHOMW S3BIK (XOTS, KOHEYHO, TAKOE 3HAHWE MOBPEINTh HUKAK He MoxeT). K npumepy,
TaKUM 3KCIIEPTOM MOXET OBITh aBTOpP CTaTbH, JKEJNAIOIIMI MEPeBECTH €€ Ha S3bIK, KOTOPHIM OH HE
BIIAZICET.

Wnes nHTEpakTUBHOTO pa3pemieHns HeogqHo3HayHocTr (MPH) Opiia BEIIBHHYTA YeTBEpTh BEKa Ha3asl.
[To manneiv B. Xarumnsza [11], cuctemsr MIT ALPS u Weidner (CLUA) ucnons3oBanmu MPH pis
AHTJIMIACKOTO si3bIka B Havase 1980-x rr. B Maruyama et al. [13] wsmaraercs wmerom WPH
MIPUMEHHUTENIBHO K SITMOHCKOMY s13bIKY, K. Byare n D. bianmon B ['peno6ne aktuBHO passuBaror IPH Ha
MaTepuaie (paHIly3cKoro, aHruickoro u Apyrux s3eikoB (MIT LIDIA) [7,9,11]. Cpenn npyrux cuctem
obpaborku ESl, ucnonesytomux MPH, crour ynomsHyTh Takke 1) MHoOroszpiunyro cucremy MII
SYSTRAN, 2) cucremy ALT-J/E (SInonus), 3) cucremy MIT UMIST (Manuectep), 4) cucteMy YCTHOTO
u muceMeHHoro MII rpymmsr Spoken Translation (CILA), 5) cucTteMy MHOTOS3BIYHOTO TOWCKA H
HaBuranyuu B MHTepHEeTE, pazpadorannyo DFKI u Yausepcurerom 3emnu Caap (I'epmanns).

Pabora Hax nepBoit cucremoit noixHoMacitabnoro MPH mist pycckoro si3bika Oblia HavyaTta rpymimoi
OTAII B 2002 r., a roz ciycts Hayajgach paboTa HajJ aHAJIOTWYHON CHCTEMOM JUIS aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Cpenn CymIeCTBYIOIIMX B CHUCTEME U3aMOUTyaTOpOB - pas3pelleHHe HEOIHO3HAuYHOCTH Mo Omkaiiemy
JIMHEHHOMY KOHTEKCTY (IPEeICHMHTAKCHYECKUH MOAYJb), (UIbTpanus JMIIHUX CBs3el, onpeneneHue Haunboiee
BEPOATHBIX KaHIUJIATOB B BEPLIMHBI JIepeBa C IMOMOIIBIO SMIIMPHIECKHX BECOB, NUHAMHYECKOE IPHCBOCHHE
SMIIUPUYECKUX BECOB DJIEMEHTAM J[epeBa 3aBHCHMOCTEH Ha paHHUX JTalaxX CHHTaKCHYEeCKOro aHammsa [12].
Pa3pelieHnio HEOAHO3HAYHOCTH CIY)KHT TaKKe CJIOBapHas HMH(OpPMalus O BXOAHOM M BBIXOAHOM S3bIKE:
CHHTAaKCHUYECKUE U CEMaHTUYECKHE NPU3HAKHU CJIOBA, JIEKCHUECKHe (QyHKIMN U JIp.

3 B cucreme DTAII-3 Takike peain30Bad COOTBETCTBYIOMIMI MOLYIb [3].



2.1 Pa3pemelme JIeKCUYEeCKOI HEeOTHO3HAYHOCTH

3aMbIcel MPOEKTa COCTOUT B TOM, YTOOBI 00ECTIEYUTH YEJIOBEKa, B3aNMOACHCTBYIOMIETo ¢ cucteMoir MI1,
IMPOCTBIMU U AACHBIMU JUATHOCTUYCCKUMH OINMMCAHUAMU HCOJHO3HAYHBIX JICKCUYCCKUX €UHUIL], KOTOPLIC
MoryM Obl OBITH €My HpEABSIBICHBI Ha ONpPENETICHHBIX CTagusiX 00pabOTKM TeKcTa. AJNTOPUTM aHalu3a
OBUT MOTUGHUIMPOBAH TaK, YTOOBI JTHOOOI CIEeTaHHBIA YeTOBEKOM BBIOOP OTCEKal BapHAHTHI aHAJN3a,
HECOBMECTHMBIE C HUM (C BO3MOKHOCTBIO BO3BpAILEHHSA K MCXOAHOW CHTAIMU, €CIM BHIOOP OKaXeTCs
TYTIHKOBBIM).

Bbio ompeneneHo HECKOJBKO TOYEK Iporiecca 0OpabOTKM TEKCTa, KOTAa NOJDKHO 3alpariiBaThCs
MHEHHE OJKCIIepTa, @ HWMEHHO: 1) HEMOCPEICTBEHHO IepeA TeM, KaK CHHTaKCHYECKHH aHaJIu3aTop
INPUCTyNaeT K BbIOOPY BEPIIMHBI JA€peBa, 2) cpa3y II0CIE€ MPOBEPKU BCEX THUIIOTETHYECKUX
CHHTaKCHYECKUX CBsI3€H, IOCTPOCHHBIX CHHTAarMamu, 3) HEMOCPEICTBEHHO Iepel TeM, Kak JeJaeTcs
BBIOOpP BapHaHTOB NEPEBOAA.

Bruto otobpano oxomo 20000 pycckHX CIOB, y KOTOPBIX JIEMMBI (WM HEKOTOpPEIE CIOBO(OpPMEI)
COBIaZay ¢ JieMMaMu (cioBoopMaMu) APYTHX CJIOB, W JJIS HUX OBUIM HAIMCAHBI JHATHOCTHYECKHE
KOMMCHTAapuu U IPUMEPHI. KOMMeHTapI/II/l MOT'YT BKJIFOYaTh: 1) AHAJIUTUYCCKOC TOJIKOBAHHUE 3HAYCHUS
CJIOBa WJIM €ro CYIIECTBEHHBIH (parMeHT; 2) MapKep 4YacTH pPe4H, 3) MPOCTble CHHTaKCHYECKHE
MpHU3HAKW, 4) CHHOHUMBI W/WJIM aHTOHUMBI clioBa. B pacduere Ha 0ojee MpOIBHHYTHIX IOJIb30BATEIICH
MOT'YT IPUBOJUTHCSI aHIVINICKHE IEPEBOHBIE SIKBUBATICHTHI.

[Tpumepsl monOMparOTCs Tak, YTOOBI MAaKCHMMAJIBHO OOJIETYUTh MICHTU(HMKALMIO 3HAUCHHS CJIOBA.
OTMeTHM, TIPH 3TOM, YTO MOJ00paTh IS CIIOBA KOHTEKCTHI, IOJHOCTHIO MCKITIOYAIONINE BO3MOXKHOCTD
yIOTpeOJIeHHsI €ro OMOHMMA/TIOJIMCEMAaHTa, yIaeTCs HE BCET/la — «KOHTEKCT OIPEAEISIET JIEKCHUECKYIO
eAWHUILy BEpPOATHOCTHO, a He abcomotHO» ([[k. JlaiioH3). B Takmx ciydasx KadeCTBEHHBIC
KOMMEHTapUH MPUOOPETAIOT OCOOYIO BaXKHOCTb.

Bcest unbOpManys 3anuceBacTCsl B COOTBETCTBYIOIIMX CTaThsAX PYCCKOr0 KOMOMHATOPHOTO CIIOBApSI.

B Hacrosimee Bpems monoOHas paboTa OCYLIECTBIISICTCS W Ha MPOCTPAHCTBE AHTIIMHCKOTO CIIOBapsi:
chopmupoBan crucok u3 20000 HEOJHO3HAYHBIX AHIJIMHCKHX CJIOB, JUIS KOTOPBIX ITHUIIYTCS
Ppas3IMIUTEIbHBIE KOMMEHTApUX U ITPUMEPLIL.

[MoguepkHem ocob6o, uro metox MIPH peannsyercst B cucreMe, OpHEHTHPOBAaHHON Ha ITOJIyYeHHE BCEX
BO3MOJKHBIX BAPHAHTOB aHAIN3a MPEAI0KEHHS: Mbl HE OTPaHWYMBAEMCSI OJJHIM BapUaHTOM, IIyCTb JjaXKe
Hanbonee BepoaTHbIM. OCHOBaHMEM U TAKOTO MOAXO0JIA SIBJISETCS, B YACTHOCTH, TOT (DAKT, YTO aBTOPEI
OTAIla-3 BUAAT B CHCTEME CBOETO POJAA HUCHBITATEIbHBIM CTEHA IS KOHKPETHOM JHMHIBHCTHYECKOM
teopunn Cwmpicn < Tekcr [4]: Takas cucTemMa [IODKHA YYUTHIBaTH BCE JOMYCKAaeMBIE SI3BIKOM
MHTEPIPETALNN B MAKCUMAIbHO BO3MOXKHON Mepe.

HpI/l HO}IO6HOM MoAX0JAC CTAaTUCTUYCCKUEC MCETOJbl PAa3pCIICHUsA HCOJAHO3HAYHOCTU OTCTYNANOT Ha
BTOpPOl maH. XOTS CHCTEMa pacHoiaraeT LeibIM psIOM MEXaHU3MOB, CIIOCOOHBIX ITOJIABIISITH
MaJIOBEPOSITHBIE MHTEPIPETANY, MBI IpHOeraeM K HHM C OCTOPOXKHOCTBIO. TOouHee TroBops, cucrema
JOMTyCKaeT [Ba peXuUMa paboTel: (a) aBTOMATHYECKUH PEXUM, NPH KOTOPOM BEPOSTHOCTHEIC
coo0OpakeHHsT MaKCHMMAJIbHO HCIIONB3YIOTCS Uil OTCEYEHUs] MEHEe BEpPOATHBIX HMHTEpPIpPETalui Ha
paHHUX cCTaausX, ¥ (0) HMHTEPaKTUBHBI PEXHM, IO3BOJISIIONIMHA MOIYYUTH JIOOYIO aJeKBaTHYIO
MHTEpPIPETalio. B 3TOM pexuMe posib CTaTUCTUYECKHX COOOpaKeHWI HE CBOAWTCA K HYJIO, HO
CTaHOBUTCS MEHEE IIPUOPUTETHOM.

[MpuBenem nBa npuMepa, WLIIOCTpUPYIOIUX paboTy cuctemMbl MII B MHTEPAaKTHBHOM pEXUME IS
00ounX HarpaBJIeHHH NIepeBo/a.

Haynewm ¢ aHruiickoro npeaioxeHus
(1) You can choose either road or this picturesque footpath.

B aBTomaruueckom pexxume ITAII npennaraer nepeBos Boi modiceme sviopams aubo 0opo2y, aubo
omy oicusonucuyio mpony. Jlerko yoeauTbcs B TOM, YTO 3TOT IIEPEBOJI HEBEPEH: CHCTEMa BOCIIPHHSUIA
CIIOBO either KaK 4acTh COCTaBHOTO COI03a either...or ‘mn0o... mm00’. Mexmy TeM B TaKOM clydae
HCYHCIIIEMOE CYLIECTBUTENbHOE road ‘Hopora’ NOIKHO OBLIO OBl COIPOBOXKAATHCS apTHKIeM. B
COOTBETCTBYIOLIEM IIpaBHUJIE aHajK3a, OJHAKO, AaHHOTO TPEeOOBaHWS HE OKa3aloCh, YTO U IMPHUBENIO K
ommuoOKe.

ITpn BKIIOYEHHOM MHTEPAaKTHMBHOM MOJIYJIE CHCTEMA IPEIJIOKHT ITOJIb30BATEII0 BHIOpATh 3HAYCHHUE
either, IONB3yACh TUAJIOTOBEIM OKHOM (puc. 1). PasymeeTcs, 3HAKOMBIN C aHTIUHACKUM SI3BIKOM YEIOBEK
BbIOEpET BapHaHT 1, 4TO jaact mepeBol Bul moowceme @ulopams 00YI0 00po2y Uy My HCUBONUCHYIO
mpony. J1o6aBuM, 4TO TIpH BBIOOpE SKCHEPTOM BapHaHTa 2 CTPYKTypa He OyIeT MOCTpoeHa U CHCTeMa
nepeieT B aBTOMaTHYECKUH PEXHMM; HAKOHEI, BBIOOp BapuaHTa 3 NMPHBEAET K YK€ 3HAKOMOMY HaM
nepeBony. TakuMm oOpa3oM, ycuiumsi, 3aTpadeHHbIC II0JIb30BATENEM, BO3HAIPAKAAIOTCA YIIyUIICHUEM



Ka4yecTBa MepeBoja. XapakTepHO, YTO HHTEPAKTUBHBIN PEXXUM 3/1€Ch MTOITyTHO PELIAET U BAXKHYIO 3a7ady
KOMIIEHCAIIMU OIIMOOK MIIN HEI0YEeTOB CHHTAKCHYECKUX MPABHIL.

“f'ou can choose either road ar this picturesgue foatpath.
-

Lexical disambiguation.

Cancel

=I The word “either" is ambiguous. Please choose option or options

=l [w EITHER ADIECTIVE: ANY OF THE TWO
Example M EITHER SIDE OF THE STREET

=l [T EITHER MNEGATIVE ADVERE
Example I DON'T LIKE IT, EITHER

=l [T EITHER PART OF & DOUELE COMIUMNCTION

Example EITHER JOHMN OR MARY Q

Don't show
next time

Puc 1. Tuanorosoe okHo cuctemsl DTAII-3 ns paszpeleHns 1eKCHYeCKON HEOAHO3HAUHOCTH.

PaccMoTpum Temepb mpHMEp pa3pelieHHs JIEKCHYECKOH HEOJHO3HAUYHOCTH B PYCCKOM TEKCTe.
XpecromaTuitHOE NpeAIoKEeHNE

(2) Ilpocmoii condam 6vi38an cymamoxy.

JIOMYCKAeT M0 MeHbIeH Mepe aBe uHtepnperaiuu: ‘CyMaToxa Oblia BbI3BaHA POCTBIM COJNIATOM” U
‘Cymaroxa Oputa BbI3BaHa MpocToeM congar’. [Ipu paboTe B aBToMaTudeckoM pexknme cuctema DTAII-3
moouepenHo mnoctpout miust (2) aee pasnuubbie CuHTC (puc. 2 W 3), COOTBETCTBYIOIIUE OSTHM
HWHTEPIPETAIUSIM, M COOTBETCTBEHHO, IOPOIUT TiepeBOIbl The simple soldier has caused a fuss u The idle
time of the soldiers has caused a fuss.

M Sentence: [pocToH congar Bbi3Ba/ CYMaTOXY. |:|[E|rg|

grisear (O BBI3BIBATB2 |V MPOW EL MY MILAB MUX COB

CYMATLOzRY. - - CYMATOXA | 5 EBMH EJKEH HEOA

Puc. 2. CuntC 111 IepBOIt HHTEpIIpETAlNH TPEATIOKeHHS (2)

B Sentence: [pocToM congan EbZRaN CYMAaTOXY.

Mpocmoi -------- NPOCTOR2
coAgatn oo oo oo

Brrzkat (- BBI3LIBATB2 | NPOW EM NMY MILAE MU COB
CYMAMOEY.- - -~ - CUMATOXA | SEBMHEOKEHHEDQD

Puc. 3. CuatC nis BTOpOOH HHTEPIIPETAMN TTPeAIoKeHus (2)

S WM ED MYA HEDD CAP

CONOAT | SPOOMHMEK OO




B pexxume UPH monp3oBatemto Oyner 3afaH BOIPOC O 3HAYEHUH CIIOBA NPOCHMOU, U B 3aBUCHMOCTH
ot BeIOpanHoro um Bapuanta: (IIPUJIATATEJIBHOE: HECJIOXKHBIN) mmn (CYIECTBUTEJIBHOE:
BPEM BE3 PABOTDI) 6ynet mopoxaeHa ojiHa U3 3TUX CTPYKTYP U COOTBETCTBYIOIIHM el epPeBO/I.

CyIecTBeHHO, YTO MOMYJb pa3pelieHus JeKCHYeCKOil HEOTHO3HAYHOCTH 3[eCh IIOMOTaeT
CIPAaBUTHCSI C CHHTAKCHYECKOH U MOP(}OI0ru4eckoil HEOIHO3HAYHOCTHIO, HE 3a/aBasi I0JIb30BATEINIO
HHUKaKHX BOIIPOCOB O CHHTAKCHCE WJIM MOP(OJIOTHH. DTH «I1T000YHBIEe» 3(()EeKTH BO3HUKAIOT PEryJISpPHO
U paclUMpPSIIOT BO3MOKHOCTH Jiekcudeckoro monyJist UPH.

3aMeTHM, HaKOHeN, YTO cHCTeMa OoOpabOTKH TEKCTOB, BOOpykeHHas Mmoxayinem HVPH, wmoxer
IIO3BOJIUTH ce6e POCKOIIb YUYUTBIBATH PEAKUC OMOHUMBI JICKCUYCCKUX €IUHUILL (CKa)KeM, aHTJINICKOE See
‘enapxusi’) M yriyOJIsiThbCsl B TaKWe TOHKOCTH pa3fIMueHHs] 3HAYEHWH, KOTOpPBIE YUCTO aBTOMAaTHYECKas
CHCTEMa BBIHY/IEHAa HTHOPUPOBATH M3-32 YTPO3bI HH()OPMAIIMOHHOTO B3PHIBA.

2.2 Pa3penieHre CHHTAKCUYECKOI HEOAHO3HAYHOCTH

Yrobsl cuctema MPH crama peiicTBUTENbHO MOIIHBIM HMHCTPYMEHTOM, OHa JIOJDKHA MMETh CPEJICTBA,
MO3BOJISIIOINME YEJIOBEKY pPadOTaTh € CHHTAaKCHCOM. OTO HENpoCTas 3aada, IMOCKOJBbKY PsIIOBOM
MOJb30BaTeNb JIETKO pa3IM4aeT JIEKCHYECKHE 3HAueHHs, HO OObIYHO HE TOTOB K OTBETYy Ha
CHUHTaKCHYECKHE BOTIPOCHL.

Vxe ceituac OTAII-3 mpenocraBiser BO3MOXKHOCTh cuHTakcuueckoro MPH cnenumanucram, xopomo
3HaKOMBIM ¢ cucTteMoil. [lepBoHA4anbHO MOIYJb pa3peIleHHs CHHTAKCHYECKOM HEOJHO3HAYHOCTH
Ipeanarag  IONb30BAaTENIO0 JIMIIb BO3MOXHOCTb yKa3aTb, SBISETCA JIM JAHHOE IPEIJIOKECHHUE
JIBYCOCTaBHBIM WIIM IIPEJCTABISIET COOOW MMEHHYIO TpyIiy. DTO BeChbMa aKTyalbHO JUIi HEKOTOPBIX
THUIIOB aHMIMICKUX TPEUIOKEeHUH, Takux Kak Plan changes ‘M3MeHeHHUs Tu1aHa’ Vs. ‘TUIAaH MEHSIeTCs’ VS.
‘[UIAHUPYHTE W3MEHEHWs — TaKWe TMPEJIOKCHUSI HMEIOT CpPaBHUMBIE BEPOSTHOCTH OKa3aThCs
TJIaroJbHBIMHM M MMEHHBIMH. 3ajaBas THIl HPENI0KEHMs, IOJIb30BATENb BIMSET Ha pabOTy MHpaBHII
BHIOOpa BEpUIMHHOTO y3ja. B Hacrosimee BpeMs 3TOT MOJyJb INpelylaraeT IUajor, MO3BOJISIOIIUI
MOJIb30BATENI0  BHIOMpPATh MEXIY CHHTAaKCHYECKUMH THMIIOTE3aMH, HMMEIOIIMMH BHA OHHAapHBIX
nojiepeBbeB, Takol MeTox 0coOeHHO (P PEKTHBEH, eCII pa3pelIeHIe JIEeKCHISCKOH U CHHTAKCHIEeCKOM
HEOJHO3HAYHOCTH MPOU3BOAUTCS ATl IPEATI0KEHHS OJTHOBPEMEHHO.

Pe3ynbraThl, MONy4YeHHblE K HACTOSIIEMY BpPEMEHH, SBISIOTCA BecbMa OOHA/EKUBAOLIUMHU.
JanbHeiime uccnenoBaHus OyAyT HampaBiIeHbl Ha YCOBEpIICHCTBOBAHHE CPEJCTB, JIAFOLIMX
BO3MOXKHOCTB MOJB30BaThCsl MOXYJIEM pa3pelIeHUs] CHHTAKCHYECKOM HEOJHO3HAYHOCTH PSJOBOMY
MOJB30BATEN0, T.6. Ha pPa3pabOTKy HAaIIAJHOTO SKBUBAJICHTA HCIOJIB3YIOIUXCS JIMHIBHCTHYECKUX
(hopManu3MoB.

B HexoTophIX ciydasx 3TO JOCTaTOYHO MpocTo. Hampumep, HECIOXKHBIM MPABWIOM MOXKHO
3¢ eKTUBHO pa3pemars HEOAHO3HAYHOCTh COCTABIIIONINX, NPeo0pasysi HEOHO3HAYHOE TPEIUIOKEHNE
He studies buzzes and whistles B nBa Ooniee omHO3HAuHBIX: He studies buzzes and he whistles (= oH
U3ydaeT Xy}¥OKaHUe U CBUCTHT) U he studies buzzes and he researches whistles (= OH n3ydaet KyxoKaHHE
Y CBUCT), KOTOPBIE U MIPEeAiaratoTcs Ha BEIOOD MOJIb30BATEIIO.

ITo Bceit BeposTHOCTH, pa3paboOTaTh YHUBEPCAIbHBIE NpaBWia HArJSIIHOTO IIPEICTABICHHS
MPOM3BOJIBHBIX THIIOB CHHTAKCHUYECKOH HEOJHO3HAYHOCTH HEBO3MOXKHO. B Hamm Omwkaiinue IutaHsl
BXOANT TO3TOMY HM3Y4HTh, KaKOTO POJa 3alpochl HamOoJee MOHATHBI IOJIb30BATEINI0, M ONPEACIUTh
Hanbonee YaCTOTHBIE THUIBI CHHTAKCHYECKOM HEOJHO3HAYHOCTH, IJISI KOTOPBIX CTOMT COCTaBIISTH
crenyanbHble MpaBUja HArVIAAHOTO TPEACTaBICHUS. bBOJBIIMM TOACIOpPhEM MOXET OKa3aThCs
peanmuzoBanHas B cucreme DTAII-3 cucrema nepudpasupoBaHusl.

3. BHyTpUA3bIKOBAs U MePeBOHAS HEOJHO3HAYHOCTh

Ba)kHBIM acrieKToM HaIlero moaxoja SBISIETCS TO, YTO MBI OTAEIBHO PacCMaTpPHUBAEM BHYTPEHHIOIO
HEO/IHO3HAYHOCTh BXOJHOTO SI3bIKa M HEOJHO3HAYHOCTh, BO3HHUKAIOIIYIO TP MEPEBOJE. DTO pa3iinuue
0COOEHHO Ba)KHO IIPOBOJIUTH B CIIy4ae MHOTOSI3bIYHOM CHCTEMBI.

JlefcTBUTENBHO, €COM OJHU CIy4dad HEOJHO3HAYHOCTU HE 3aBUCAT OT TOrO, Ha Kakoil A3bIK
MEePEeBOANTCS TEKCT (M, MIMpe, HE 3aBHCAT OT KOHKPETHOW 3amaun obpabotkn ESI — mpumepom MoxxeT
CIy’KUTh YX€ YINOMHHABUIMICS npocmol conoam), TO HEOZHO3HAYHOCTH IPYroro TUIA BO3HUKAIOT
TOJIBKO MpPH TIEpeBOJE Ha ONpeAeTeHHBIH s3bIK. Hampumep, mpu nepeBofe C PYCCKOro s3blka Ha
AHIVIMICKUN CIIOBY c6eua (B MPSMOM 3HAUEHHWH) COOTBETCTBYET CIIOBO candle, B TO BpeMsl Kak IpH
nepeBoze Ha (ppaHIly3CKuil cieqyeT ydecTb MaTepual, U3 KOTOPOro CAENaHa CBEYa, U COOTBETCTBEHHO



MIEPEBECTH 3TO CIOBO Kak la chandelle (campHas cBeda), la bougie (creapuHOBas) wim le cierge
(BockoBas). AHarornyHo, He Hy»kHO BKmodats PH npu mepeBoze cioBa necHsa Ha aHTTIMHCKHUH (song),
HO JKEJATeJIbHO 3TO CIejaTh IPU IEPEeBOJAC Ha IIBEACKUN: visa (IJHMHHAS CIOXKCTHAs IECHS THIA
Oayutazpl) vs. sdng (TiecHs BooOIe).

[TockonbKy STH THITBI HEOJHO3HAYHOCTH MMEIOT pa3HBIA XapakTep, OHM Pa3pelIaroTcs Ha Pa3HBIX
CcTamusax OOpabOTKH NPEIIOKEHHS: BHYTPUSA3BIKOBAas HEOJHO3HAYHOCTH - BO BpeMs aHalM3a
MPEUIOKEHHSI, a TICPEBOIHASI — HA dTare cCOOCTBEHHO nepeBoaat. Eciu Obl 3TO pa3inyne HEe YIUTHIBAIOCH
1 o0a THIIa pacCMAaTPHUBAIINCH OJHOBPEMEHHO Ha CTAJMH aHAIIN3a, TO IPHUIIIOCH OBl HATPY3UTh OIHCAHUE
BXOJIHOTO s13bIKa MH(OpMaIueir 000 BceX HEOTHO3HAYHOCTSIX BCEX BBIXOAHBIX S3BIKOB, YTO TPYAOEMKO H
KpaifHe HeecTecTBeHHO. C Ipyroil CTOPOHBI, eciy OBl pa3pemeHne BHYTPUA3BIKOBOI HEOIHO3HAYHOCTH
OBUIO OTJIOKEHO 1O CTaJud T[EPEeBOAa, Mbl JIMIIMINCH OBl BO3MOXHOCTH PAHHETO OTCCUCHHS
HenpaBWIbHbIX HHTepnperauuid. Hackonbko Ham wus3BecTtHO, OTAII-3 — enuHCTBEHHas cuUCTEMa,
MIPOBOIAIIAS YETKOE Pa3Inyie MEXy yKa3aHHBIMHA THIIAMU HEOJHO3HAYHOCTH.
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4 B cucteme DTAII-3 pesynbrar paboTsl 6J0Ka aHamusa — HopMmanusoBanHas CuuTC — IOCTyIaeT Ha BXOJ 6JoKa
HepeBozia, a 3aTeM MTOr paboThl NaHHOTO OJOKa mepenaercs OJIOKY CHHTE3a BBIXOAHOTO si3bIKa. PasrpaHuueHue
MEXK/y TallaMH BeCbMa KECTKOE.



